\
1.

. _

. s~
DELIVERY NOTE

{1)_Customer Involca Address {2) Remarks
Magna PT S.p.A. Nostro N. ID.: {3) No.
Via dei Ciclamini 4 DE140809701 1533563
IT 70026 MODUGNO (BARI) Vs. N.ID.....: (@) Date
1T04886850728 25.10.21
(5) Supplier (.6) Flrelgin l {7) Delivery {really) Invoice
. paid unpaid Rallroad cdr ICarrIer 18) No.
EEK%I gg?gnz,lgtlv e GmbH Ereight gogds |lomrgn vehiclo °
Lutherstr. 87 Express vebice
D 09126 Chemnitz ::viefs 19) Date
{10) Your Ref {11) Your Order No./Date 115) Additional Datails {12) Our Department (13) Direct dial| {14) Our Raf No.
430 550003913601 Herr Porstorfer
19.10.21
1191 Shipment Method paldi20tunpald . (21) Packing w] (22) Marks 231 Total Welght kg PO
DHL ltaly vedi gross net
X | inbas 188 161
|~ 125] Shipping Address BIaCE OF nloaa T —
Magna ltalia, Via dei Ciclamini 4, IT 70026 Modugno BA 14248
(27) 281 Part-No (29) Description (30} 31) {40} Customer Remarks
{Pos.} ) {21) Packing n Quantity um Quantity + /- Remarks
1 | 9009075210 19600 | St
112326 KOM.Z21622-M6X16 -010.9 AN
PHR/DSEAL-MK-D-TEIL-GEO
Indice modific 19.04.2017
Mez.caric. 14/3215 KL.T3215 dunkelblau 1400 | St
Numero lotto 00397680000
Vuoti 2/3215 KLT3215 dunkelblau
1/TBA-501568 Palette halb-Holz G
1/TBA-520922 Deckel . Palette (
Hiermit versichert der Abnehmer der Ware, dass
diese unmittelbar ins Ausland beférdert wird.
RS
L (5] del'c;- @ @’(E'
KUEHNE-+NAGEL s, g S,
ACCETTAZIONE MERCE /"717(1 :j@.::."{?@
Quantipa dickiarota WQ\D_/) . 2, o é? - 5,
Quantifa effettiva: Al O "”52'70 g
Tipo Imbzliaggio: ( l,el'/}d; MCGL'?.’I ) 2027 SChe
Quantita Imballi: ) g (s} Y
Conforimita alle schede d'l("ba‘k‘ ?SIIQZ; CQ'? ]
Data dontrollo: : ":';’:2:_\ : ]:é.,.
Fima [ QZ W Z \ "@1» ,_;";3 4%
. CJ&TZ"’;: 4
-
(42) Goods Inwards Remarks {43) Quantity Check {44} Quality Check (45)  Recelver (46) Invoica Check
Date
iNamaI
No.




Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

.
¢ -+ ¥

erdine di Trasporto / Transport Order

=D EE

Sender / Mittente VAT-ID-No. / N° partita VA

ESKA AUTOMOTIVE GMBH

BLANKENBURGSTR. 81
D-09114 CHEMNITZ

Date/ Dala

25-0CT-2021

A A G —

IIIEGIII

8431585858

Collection address / Indirizo det luogo di carico (di ritiro)

Orcer cme/ordln"r(sﬁ X - E C '5858580

Consignee / Destinatario
MAGNA PT

VAT-ID-No. / N° partita IVA

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO

Delivery terms

Condizloni di trasporio

free domiclle — ex works
|:}Iremco dom. L_—]

Cleared
|:lsdoganato

taxes paid
l:]dazl pagati.
D duty paid

dir. dog. pag.

Domers
altri

! Terminal address /

Indirizzo terminale

D:E';W'abb" DHL HAUPTVOGEL INTERNATI
non sdoganate) KL T PPHAUSEN

O /AN DER UNITRANS 3

[Juyud |D-01665 KLIPPHAUSEN

dir. dog.
Tel:+49 35204/977-22

non pag.
Fax:+49 35204/977-51

EXW

Additional transport Insurance /

Terminal reference /

Delivery address / Indirizzo di consegna della merce

S
Dy

Currency /
Valula

Dno 0221101428729 Numero di dossler
no

Value for insurance /

Valore da assicurare

NolTMP=TCS-56034%

Customers reference /|
Riferimenti def cliente

Terminal di airivo
Terminal de destination

Contact tel,
Numero elefonico

BARI + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantity Packing  Description of goods Cusoms'tainumbed Gross welght In kg Value {with currency)
Marche e numer| Quantthy | Imbailagglo  pescrizione della merce Tariffadoganale | Peso lordo In kg Valore {con valuta)
PARTS 918.0
3 |ZH PARTS
Payable weight In kg Total gross weight in kg
EX WORKS Peso tassabile in kg Totale peso lordo in kg
Dim. X omx cmx om= 0.420w 0.00 w 918.00 918.0
Special consignments / Richieste particolari :
Special Instructions / Istruziont particolari Enclosures / Allegati
DIMENSIONS (LWH): 3X 80X60X29Cm

KR

Collection at sender
Ritiro dal mittente

Delivery to consignes
Consegna al destinatario

IMPORTANT According to CMR, transport damages have to be noted on the fran)
arder (POD) upon delivery of the consignment. Damages not visible emhﬂus({m l@[ A
notified in writing to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after delivery.

?'4-?@:4‘3@ El sl

Date /Data Date/ Data
Time/ Orario Time / Orario
Driver§ signature / Firma dell‘autista Consigness signature Consignee’s name in block letters

Firma del destinatarlo

Nome di chi firma in stampatello

izonys di

JLLauz ifYi e czuantn‘a

"Rid

verifica

in vu:nia‘!ﬂ
"

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUROCONNECT consignments.
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizloni Generali di trasporto EUROCONNECT 1



